ДОГОВІР  
КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ № _______

м. Київ							«___»  __________ 20__ року

Товариство з обмеженою відповідальністю «ЦЕНТР СЕРТИФІКАЦІЇ КЛЮЧІВ «Україна» (далі – Продавець), в особі _________________________________, який діє на підставі _______________, та
_________________________________________________________________ (далі – Покупець), в особі ________________________________________________________________, який діє на підставі _____________________, з іншої Сторони (далі разом – Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей Договір купівлі-продажу (далі – Договір) про наступне:

1. Предмет Договору
1.1 В порядку та на умовах, встановлених цим Договором, Продавець зобов’язується передати у власність Покупцю засоби КЗІ з ліцензією на програмний продукт «CryptoLibV3» у відповідності до Специфікації (згідно ДК 021-2015 код 30140000-2 Лічильна та обчислювальна техніка) (далі – Товар), а Покупець – оплатити Товар у строки, встановлені цим Договором.
1.2. Повне найменування Товару, його виробник, кількість, вартість зазначається у Специфікації (Додаток 1 до Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Гарантійні зобов’язання щодо якості Товару, переданого у власність Покупця відповідно до умов цього Договору, несе виробник Товару відповідно до технічної документації (гарантії), що йде у комплекті разом із кожною одиницею Товару.

2. Порядок передачі Товару
2.1. Приймання-передача Товару за Договором проводиться уповноваженими представниками Сторін за адресою Продавця. 
2.2. Передача Продавцем Товару, що є предметом цього Договору, здійснюється за видатковою накладною, що підтверджує факт приймання-передачі Товару Покупцем у розумінні Податкового кодексу України. 
2.3. Передача Товару здійснюється Продавцем протягом 30 (тридцяти) робочих днів з дати підтвердження факту реєстрації Покупцем цього Договору в органах Державної казначейської служби України. Продавець передає Товар за умови виконання Покупцем умов, передбачених п.п. 3.4., 4.1.3. цього Договору.
Підтвердження виконання умов п. 4.1.3 цього Договору може бути надане Продавцю будь-яким зручним для Покупця способом (поштовим зв’язком, факсимільним повідомленням чи шляхом направлення електронного повідомлення), із обов’язковим наданням копії першої сторінки Договору з відміткою органів Державної казначейської служби України.
2.4. В момент передачі Товару уповноваженими на це представниками Сторін підписується 2 примірники видаткової накладної, по одній для кожної із Сторін.
2.5. Перехід ризику випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару відбувається в момент передачі Товару уповноваженій особі Покупця та підписання Сторонами видаткової накладної. Перехід права власності на Товар від виробника Товару до Покупця відбувається в момент приймання-передачі Товару.
2.6. Продавець повинен передати (поставити) Покупцю Товар, обсяг та якість якого відповідає умовам, викладеним в специфікації цього Договору та відповідає сертифікатам Держстандарту України.
2.7. У разі, коли дефект Товару виявлено Покупцем у присутності уповноваженої особи Продавця, Продавець складає Акт про виявлені дефекти та заміну Товару (далі – Акт), який підписується уповноваженою особою Продавця та Покупця в двох примірниках, один примірник якого передається виробнику Товару, а другий залишається у Продавця. Дефектна одиниця Товару підлягає заміні на аналогічну одиницю Товару.

3. Ціна Договору та порядок розрахунків
3.1. Загальна ціна цього Договору становить _______________________грн. (_________гривень ________копійок), в тому числі ПДВ _________________грн. (_________гривень ________копійок).
3.2. Сума, визначена Договором може бути зменшена за взаємною згодою Сторін шляхом підписання додаткових угод до цього Договору.
3.3. Ціна на Товар включає в себе вартість усіх витрат Продавця, необхідних для належного виконання умов цього Договору.
3.4. Оплата Товару здійснюється Покупцем у безготівковій формі шляхом перерахування коштів на розрахунковий рахунок Продавця протягом 7 (семи) робочих днів з моменту підписання Сторонами видаткової накладної та отримання відповідного бюджетного фінансування.
3.5. У разі відсутності зарахування на банківський рахунок Продавця грошових коштів за отриманий Покупцем Товар (частину Товару) після спливу 7 (семи) робочих днів з дати отримання Покупцем Товару, останній повертає отриманий, але не оплачений Товар, разом із упаковкою та документацією, Продавцю протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання відповідної вимоги Продавця.
3.6. Повернення Товару оформляється відповідною видатковою накладною, яка підписується уповноваженими на це представниками Сторін.

4. Права та обов’язки Сторін
4.1. Покупець зобов'язаний:
[bookmark: BM63]4.1.1. Прийняти Товар відповідно до умов цього Договору та згідно видаткової накладної.
[bookmark: BM64]4.1.2. Своєчасно та в повному обсязі оплатити вартість отриманого Товару;
4.1.3. Покупець для підтвердження взятого на себе бюджетного зобов’язання щодо оплати Товару, протягом 7 (семи) робочих днів з дати укладення цього Договору (додаткових угод), реєструє останні в органах Державної казначейської служби України. Непідтвердження факту взяття бюджетного зобов’язання за цим Договором на облік у органах казначейства (із зазначенням реквізитів відмітки органів казначейства про реєстрацію та взяття на облік Договору) є підставою для відмови Продавця від передачі Товару, що є предметом цього Договору.
[bookmark: BM66]4.2. Покупець має право:
[bookmark: BM67]4.2.1. У разі невиконання зобов'язань Продавцем, достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це його за 10 (десять) робочих днів до розірвання;
[bookmark: BM68]4.2.2. Контролювати передачу Товару у строки, встановлені цим Договором;
[bookmark: BM69]4.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.
4.3. Продавець зобов’язаний:
[bookmark: BM73]4.3.1. Забезпечити передачу Товару у строки та у порядку, встановленому цим Договором;
[bookmark: BM74][bookmark: BM75][bookmark: BM76]4.4. Продавець має право:
[bookmark: BM77]4.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за переданий Покупцеві Товар;
[bookmark: BM78][bookmark: BM79]4.4.2. У разі невиконання зобов’язань Покупцем, Продавець має право утриматися від передачі Товару.
4.4.3. У разі відсутності зарахування на банківський рахунок Продавця грошових коштів за переданий Покупцю Товар після спливу 7 (семи) робочих днів з дати отримання ним такого Товару, Продавець має право вимагати у Покупця повернути отриманий Товар (чи його неоплачену частину) разом із упаковкою та документацією, а також звернутися із пропозицією щодо припинення дії цього Договору шляхом його розірвання за взаємною згодою Сторін.

5. Відповідальність Сторін
5.1. У випадку невиконання або неналежного виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором, вони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України та цього Договору.
[bookmark: 84]5.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань при передачі Товару за бюджетні кошти з вини Продавця, останній сплачує Покупцю пеню у розмірі 5% від суми недопоставленого Товару, за кожний день прострочення.
5.3. У разі відсутності протягом 7 (семи) робочих днів зарахування грошових коштів за отриманий Покупцем Товар (частину Товару) на банківський рахунок Продавця, Покупець повертає отриманий, але не оплачений Товар Продавцю (з упаковкою та технічною документацією (гарантією)), протягом 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання відповідної вимоги Продавця. 
5.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання зобов’язань по цьому Договору.

6. Обставини непереборної сили
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором протягом строку дії обставин непереборної сили, які виникли поза волею Сторін та унеможливлюють виконання Сторонами зобов’язань за цим Договором, а саме: війна, військові дії, блокади, ембарго, аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія тощо.
6.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше 10 (десяти) робочих днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону. 
6.3. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то його виконання зупиняється та строк, протягом якого воно є неможливим.    
6.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж тридцять днів, кожна із Сторін в односторонньому порядку має право відмовитись від  цього Договору, повідомивши про це іншу Сторону за три дні до дати розірвання Договору. В даному випадку жодна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони компенсації за будь-які свої збитки, крім тих, що виникли до початку дії обставин непереборної сили.
6.5. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання або припинення обставин непереборної сили  позбавляє Сторони права щодо посилання на них. 
6.6. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, що видані Торгово-промисловою палатою України.

7. Строк дії Договору
7.1. Цей договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.20__ р. але, у будь-якому випадку, до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань відповідно до умов цього Договору.
7.2. Договір може бути достроково розірвано у передбачених цим Договором випадках, випадках передбачених чинним законодавством України, а також за взаємною згодою Сторін, зафіксованою в письмовій формі шляхом укладання угоди про припинення дії цього Договору.

8. Захист та обробка персональних даних
8.1. Сторони засвідчують та гарантують одна одній, що будь-які персональні дані стосовно будь-яких фізичних осіб (у тому числі керівників, працівників, членів органів управління тощо), які були або будуть передані однією Стороною іншій Стороні у зв’язку або на виконання цього Договору, були отримані та знаходяться у користуванні Сторони правомірно відповідно до вимог чинного законодавства України. Сторони засвідчують та гарантують, що вони мають всі необхідні правові підстави для передачі вищевказаних персональних даних іншій Стороні за Договором для їх подальшої обробки з метою виконання цього Договору, без будь-якого обмеження строком та способом, у т.ч. для їх використання і поширення, зміни, передачі чи надання доступу до них третім особам у випадках, передбачених чинним законодавством України, а також для передачі персональних даних для обробки третім особам та здійснення щодо них будь-яких інших дій, якщо це пов’язано із виконанням цього Договору та/або із захистом прав Сторони за цим Договором, або якщо це необхідно для реалізації Стороною прав та обов’язків, передбачених законом. Право Сторін на передачу одна одній вищевказаних персональних даних не обмежене і не порушує права суб’єктів персональних даних та третіх осіб.
8.2. Сторони, згідно Закону України «Про захист персональних даних», надають взаємну згоду на обробку персональних даних з метою забезпечення реалізації податкових відносин, господарських відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та аудиту тощо. Сторони повідомлені про те, що їх персональні дані внесені в базу персональних даних, а також повідомлені про свої права згідно ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

9. Санкційні застереження
9.1. Підписанням даного Договору Покупець підтверджує і гарантує:
	- що діяльність Покупця, його власників та кінцевих бенефіціарних власників, не здійснюються з метою легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансування тероризму та фінансування розповсюдження зброї масового знищення, в розумінні Закону України "Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванню тероризму та фінансуванню розповсюдження зброї масового знищення";
	- що на нього, а також його власників, учасників та бенефіціарів (у тому числі, кінцевих), посадових осіб органів управління, не поширюються дія національних санкцій (в тому числі, але не виключно: персональних, спеціальних, економічних та інших обмежувальних заходів (санкцій)) України, Ради безпеки ООН, Європейського Союзу, Відділу з контролю за іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії, Франції або будь-якої іншої держави чи міжнародної організації, які можуть призвести до ризиків діяльності іншої Сторони (в тому числі реалізації правовідносин за цим Договором);
- що він не здійснює провадження господарської діяльності у взаємодії з державою-агресором в розумінні Закону України «Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо встановлення кримінальної відповідальності за колабораційну діяльність» від 03 березня 2022 року № 2108-IX, а також з незаконними органами влади, створеними на тимчасово окупованій території, у тому числі окупаційною адміністрацією держави-агресора;
- що він не здійснює та не здійснював передачу матеріальних ресурсів незаконним збройним чи воєнізованим формуванням, створеним на тимчасово окупованій території, та / або збройним чи воєнізованим формуванням держави-агресора;
- що він не здійснює та не здійснював підтримку рішень та / або дій держави-агресора, збройних формувань та / або  окупаційної адміністрації;
- що він не підтримує ділові відносини з державою-агресором, не здійснює реалізацію товарів та / або послуг на тимчасово окупованих територіях та/або представникам держави-агресору та / або  не здійснює іншу підтримку господарської діяльності держави-агресора;
- що він не має філій, представництв, відокремлених підрозділів тощо, які розташовані та / або здійснюють господарську діяльність на території держави-агресора;
	- що Покупець не є:
		- громадянином Російської Федерації;
		- юридичною особою, створеної та зареєстрованої відповідно до законодавства російської федерації/республіки білорусь;
		- юридичною особою, створеною та зареєстрованою відповідно до законодавства України, кінцевим бенефіціарним власником, членом або учасником (акціонером), що має частку у статутному капіталі 10 і більше відсотків, якої є російська федерація/республіка білорусь, громадянин російської федерації/республіки білорусь або юридична особа, створена та зареєстрована відповідно до законодавства російської федерації/республіки білорусь.
9.2.  Продавець звільняється від усіх зобов'язань за цим Договором і не несе відповідальності за збитки, штрафи і витрати будь-якого виду у зв'язку з невиконанням ним зобов'язань за цим Договором та  має право розірвати цей Договір в односторонньому позасудовому порядку в разі:
- виявлення протягом терміну дії договірних відносин документально підтвердженої інформації про те, що засновані на цьому Договорі операції з Покупцем суперечать рекомендаціям міжнародних (міжурядових) організацій, що здійснюють діяльність у сфері боротьби з фінансуванням терористичної чи іншої злочинної діяльності, легалізацією доходів, отриманих злочинним шляхом (в т.ч., але не виключно, на підставі даних, розміщених на сайтах Ради Безпеки ООН, Європейського Союзу, Спеціального агентства у складі Державного казначейства США, Державної служби фінансового моніторингу України, Міністерства економіки України та ін);
-  якщо стосовно Покупця та/або його власників, та/або його кінцевих бенефіціарів, будуть введені санкції. Для цілей цього пункту під санкціями розуміються особливі обмежувальні заходи в формі заборони на здійснення певної діяльності, ембарго, мораторію, в тому числі, але не виключно, заморожування активів, блокування рахунків, заборону на експорт, реекспорт технологій і обладнання, заборона на вчинення правочинів з певними особами та/або здійснення певних видів діяльності, а також будь-які інші заборони, які можуть бути накладені, в тому числі, але не виключно, Україною, ООН, США, Європейським союзом, Французькою Республікою та/або будь-якою іншою державою членом Європейського союзу;
- порушення гарантій, зазначених в п.9.1. цього Договору.
9.3. Покупець повинен компенсувати Продавцю усі документально підтверджені штраф та збитки, які поніс останній у зв'язку з порушенням Покупцем умов п.9.1. та 9.2. цього Договору та/або у зв'язку з розірванням Продавцем цього Договору в односторонньому порядку, протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання письмової вимоги про таку компенсацію та сплату штрафу від Продавця.

10. Інші умови
10.1. Правовідносини Сторін, що не врегульовані умовами даного Договору, регулюються відповідно до норм законодавства України.
10.2. Жодна із Сторін не вправі передавати виконання своїх зобов’язань за даним Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони цього Договору.
10.3. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору здійснюються шляхом укладання відповідних додаткових угод, які мають бути зафіксовані у простій письмовій формі і складатимуть невід’ємну частину цього Договору.
10.4. Продавець, при здійсненні операцій купівлі-продажу Товару, діє в межах Договорів з виробниками Товару щодо постачання Товару.
10.5. Цей Договір складено у 2 (двох) примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.

11. Додатки до Договору
11.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
- Додаток 1. Специфікація.
11.2. Додатки та доповнення до цього Договору є його невід’ємними частинами.

12. Місцезнаходження та реквізити Сторін

	Продавець
Товариство з обмеженою відповідальністю 
«ЦЕНТР СЕРТИФІКАЦІЇ КЛЮЧІВ 
«УКРАЇНА»

03142, м. Київ, вул. Ірпінська, 1 
тел. 206-72-31, факс 206-72-32
ЄДРПОУ 36865753
АТ «ОТП Банк»
UA483005280000026001701333668
ІПН 368657526561
Свідоцтво платника ПДВ № 200007487


___________________________________
М.П.
	Покупець

________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________
________________________________


________________________________



















Додаток 1 
до Договору № __________________
від «___» _________________ 20__ р.
Специфікація

№ з/п	Опис обладнання	Од. вим.	Кіль-кість, шт.	Ціна за од. без ПДВ, грн.	Сума без ПДВ, грн.
					
					
					
					
					
					
					
					
					
					
Разом	
ПДВ	
Всього	
	Продавець	Товариство з обмеженою відповідальністю 	«ЦЕНТР СЕРТИФІКАЦІЇ КЛЮЧІВ 	«УКРАЇНА»		03142, м. Київ, вул. Ірпінська, 1 	тел. 206-72-31, факс 206-72-32	ЄДРПОУ 36865753	АТ «ОТП Банк»	UA483005280000026001701333668	ІПН 368657526561	свідоцтво платника ПДВ № 200007487			__________________________________	М.П.Покупець		
			Покупець
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